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200.

Regšerungsverordnung 
vom 11. September 1944

iiber Beschlagnahme and Ablieferung von 
Orgelpfeifeň und Windleitungen.

Die Regierivng des Protektorates Éohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) iiber die Verlangerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassimgs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42) :

§ 1-
(1) Sámtliche Orgelpfeifeň und Windlei- 

tungen aus Blei, Zinn, Zink, Kupfer und Alu­
minium und deren Legierungen, auch soweit

. sie mit ůberziigen, Beschiágen, sonstigen 
Bestand- oder Zubehorteilen aus anderen Me- 
tallen oder sonstigen Stoffen versehen sind, 
sind beschlagnahmt.

(2) Von der Beschlagnahme werden be- 
troffen neue und gebrauchte, in Behutzung 
und auBer Benutzung befindliche, gelbrauchs- 
fáhige und unfertige oder aus anderem Gran­
de nicht gebrauchsfáhige, eingebaute und 
bewegliche, auch zum Verkauf oder zur Lie- 
ferung, beziehungsweise zum Einbau be- 
stimmte Orgelpfeifeň und Windleitungen 
nach Absatz 1.

(3) Unter Orgelpfeifeň und Windleitungen 
werden im folgenderi nur die nach den Ab- 
sátzen 1 und 2 beschlagnahmten Orgelpfeifeň 
und Windleitungen verstanden.

§ 2.
Ausgenommen von der Beschlagnahme 

sind Orgelpfeifeň und. Windleitungen, die sich

Viádní nařízení 
ze dne 11. září 1944 

o zabavení a odevzdání varhanních píšťal 
a vzduchovodů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení ^ říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940j(Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým.se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. -č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot.. 
str. 42):

§ 1-
• (i) Veškeré varhanní píšťaly a vzducho- 
vody z . olova, cínu, zinku, mědi a hliníku a 
jejich slitin jsou zabaveny, a to i tehdy, ma- 
jí-li povlaky, kování, jiné součástky nebo pří­
slušenství z jiných kovů nebo z jiných hmot.

(2) Zabaveni podléhají nové a použité, po­
užívané i nepoužívané, použitelné a nedohoio- 
vené nebo .z jiného důvodu nepoužitelné, ve­
stavěné a vyjímatelné, též k prodeji nebo 
k dodávce po případě k vestavění určené var­
hanní píšťaly a vzduchovodý podle odstavce 1.

(s) Varhanními píšťalami a vzduchovodý 
jest v dalším rozuměti toliko varhanní píštaly 
a vzduchovodý zabavené podle odstavců 1 a 2.

§2.
Ze zabavéní jsou vyňaty varhanní píšťaly 

a vzduchovodý, jež jsou jako starý k zuzit-
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ais Áltmetall zum Zwecke der Metallverwer- 
tmig bei Betrieben des Altmetallhandels oder 
Betrieben der Metallgewinnnng befinden,

§ 3.
(1) Die Beschlagnahme hat die Wirkung, 

daB jede Veránderung, welche geeignet ist, 
die beschlagnahmten Orgelpfeifen und Wind- 
leitungen nach Menge, Art und Giite der darin 
enthaltenen Metalle, beziehungsweise ihrer 
Legierungsbestandteile zu beeintráchtigen 
oder der Erfassung zu entziehen, verboten 
ist. Rechtsgescháfte uber beschlagnahmte 
Orgelpfeifen und Windleitungen sind nichtig. 
Den Rechtsgescháften stehen Verfiigungen 
gleich, welche im Wege der Zwangsvoll- 
stréckung oder im Strafverfahren erfolgen.

(2) Trotz der Beschlagnahme sind erlaubt:
a) die WeiterbenUtzung der beschlagnahm­

ten Orgelpfeifen und Windleitungen inu bis- 
herigen Zusammenhang und fiir den bisheri- 
gen technischen Zweck,

. b) die Ausbesserung schadhaft geworde- 
ner Orgelpfeifen und Windleitungen, auch 
wenn damit eine voriibérgehende Entfernung 
vom bisherigen Ort verbunden ist,

c) der ganze oder téilweise Ausbau von 
Orgelwerken aus Grtinden des Kulturluft- 
schutzes. Der Ausbau ist jedoch der ůher- 
wachungsstelle beim Ministerium fiir Wirt- 
schaťt und Arbeit (des weiteren „ůber- 
wachungsstelle“) unverziiglich unter ge- 
nauer Angabe des Ortes, an welchen die be­
schlagnahmten Orgelteile verbracht worden 
sind, zu melden.

(3) Die unter Absatz 2,-Buchst. a) bis c), 
gestattetén Verfiigungen heben die Wirkun- 
gen der Beschlagnahme nicht auf.

(4) Jede liber Absatz 2, Buchst. a) bis c), 
hinausgehende Verfiigung liber die beschlag­
nahmten Orgelpfeifen und Windleitungen ist 
nur mit vorheriger schriftlicher' Genehmi- 
gung der ůberwachungsstelle zulássig. Eine 
von der ůberwachungsstelle genehmigte Ver- 
fiigung hebt im iibrigen die Wirkungen der 
Beschlagnahme nicht auf, auch wenn damit 
ein Wechsel des Eigenťumers oder sonstigen 
Verfiigungsberechtigten, eine Ánderung des 
Aufstellungsortes oder der Benutzung ver­
bunden ist, soweit nichts Gegenteiliges in der 
Génehmigung selbst.ausdriicklich gesagt wird.

§ 4.
Die Wirkungen der Beschlagnahme gelten 

sowohl fiir jeden Eigentiimer oder aus ande- 
rem Grunde Verfiigungsberechtigten ais auch 
fiir jeden Besitzer (Gewahrsamsinhaber oder 
Benutzer).

kování určený kov u obchodníků starými kovy 
nebo u podniků vyrábějících kovy.

' § 3-
(1) Zabavení má ten účinek, že jest zaká­

zána každá změna, která by odnímala zabave­
ným varhanním píšťalám a vzduchovodům 
množství, druh a jakost v nich obsažených 
kovů, po případě slitinových složek, nebo 
která by zabavené předměty odejímala posti­
žení. Právní jednání o zabavených varhanních 
píšťalách a vzduchovodech jsou neúčinná. 
Právním jednáním jsou na roven postavena 
opatření, prováděná v exekučním řízení nebo 
při výkonu trastu.

(2) I po zabavení dovoluje se:
a) další používání zabavených varhanních 

píšťal a vzduchovodů v dosavadní souvislosti 
a k dosavadnímu technickému účelu,

b) opravování poškozených varhanních 
píšťal a vzduchovodů, i když je to spojeno 
s přechodným již přemístěním s dosavadního 
místa,

c) úplné nebo částečné vy montování varha­
nových ústrojí z důvodů ochrany památek 
před účinky leteckých útoků. Vymontování 
jest však neprodleně oznámiti dozorčí .úřa­
dovně při ministerstvu hospodářství a práce 
(v dalším „dozorčí úřadovna") s přesným 
uvedením místa, kam byly zabavené části var­
han odvezeny.

(3) Opatření dovolená podle odstavce 2, 
písm. a) a,ž c) nemaří účinky zabavení.

(i) Každé jiné opatření se zabavenými var­
hanními píšťalami a vzduchovody, přesahující 
opatření uvedená v odstavci 2, písm. a) až c), 
jest přípustno pouze po předchozím písemném 
schválení dozorčí úřadovny. Nakládání schvá­
lené dozorčí úřadovnou nemaří účinků zaba­
vení, i když se tím mění vlastník nebo osoba 
jinak k nakládání se zabavenými předměty 
oprávněná, umístění nebo použití předmětu, 
pokud při schválení nebylo výslovně jinak 
ustanoveno.

§ 4.
Účinky zabavení platí jak pro každého 

vlastníka nebo osobu z jiných důvodů k na­
kládání se zabavenými předměty oprávněnou, 
tak pro každého držitele (uschovatele nebo 
použivatele).
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§ 5.
(1) Die Orgeln, welche beschlagnahmte 

Orgelteile enthalten, sind von dem Besitzer 
(Gewahrsamsinhaber oder Benutzer) zu mel- 
den. Die Meldepflicht des Besitzers erstreckt 
sich auch auf diejenigen Orgeln, an denen 
einem andoren das Eigentums- oder Verfii- 
gungsrecht zusteht.

(2) Pfeifenorchestrione und Drehorgeln 
sind einstweilen von der Meldung ausgenom- 
men.

§ 6.
(1) Die beschlagnahmten Orgelpfeifen und 

Windleitungen unterliegen der Einziehung 
durch die ůberwachimgsstelle und miissen 
auf Weisung der ůberwachimgsstelle oder der 
von ihr beáuftragten Organisation der ge- 
werblichen Wirtschaft abgeliefert werden.

(2) ' Jeder Besitzer wird von der ůber- 
wachungsstelle unmittelbar oder der von ihr 
beauftragten Organisation der gewerblichen 
Wirtschaft rechtzeitig davon in Kenntnis ge- 
setzt, zu welchem Zeitpunkt die Orgelpfeifen 
und Windleitungen zur Ablieferung ausge- 
baut werden. Der Ausbau erfolgt durch die
v.on der ůberwachungsstelle hiermit beauf- 
tragte Organisation der gewerblichen Wirt­
schaft.

(3) 'Jeder Besitzer ist verpflichtet, der ihm 
nach Absatz 2 gegebenen Anweisung zu ent- 
sprechen und bei der Abholung und dem Aus­
bau der Orgelpfeifen und Windleitungen jede 
mogliche Unterstiitzung zu gewáhren.
• (O Die Orgeln werden nach ihrem histo- 
rischen und musikalischen Wert bewertet. 
Historisch und musikalisch iiberragend wert- 
yolle Werke bleiben erhalten. AuíJerdem ist 
vorzusehen, daB Orgeln, welche nicht ais 
vdllig enťoehrlich erachtet werden, nach er- 
folgtem Ausbau der in Anspruch genomme- 
nen Teile noch ^pielbar bleiben. Im allgemei- 
nén soli in jedem regelmaBig gottesdienstlich 
benutzteh Řaum eine liturgisch verwendbare 
Orgel verbleiben. Vorzusehen ist ferner die 
Beriicksichtigung der Bedeutung der Orgeln 
fiir (Ausbildungszwecke, fiir das offentliche 
Musiklpben, fiir kirchenmusikalische Darbie- 
tungen und fiir wichtige feierliche Veran- 
staltungen.

§ 7.
i1) Die Kosten des Ausbaues und des Ab- 

transportes der Orgelpfeifen und Windleitun­
gen werden ersetzt. '

(2) Eine angemessene Entschádigung nach 
Kriegsende sowie jede sonstige dann mogliche 
Hilfe fiir den Wiederaufbau der Orgeln wer­
den zugesichert.

§ 5.
(1) Držitelé (uschovatelé nebo použivatelé) 

varhan jsou povinni přihlásiti varhany, které 
obsahují zabavené kovové části. Ohlašovací 
povinnost držitelů vztahuje se též na ony var­
hany, k nimž přísluší jiné osobě právo vlast­
nické nebo právo k nakládání.

(2) Píšťalové orchestriony a kolovrátky 
jsou zatím z hlášení vyňaty.

§ 6.
(1) Zabavené varhanní píšťaly a vzducho- 

vody podléhají stažení, jež vysloví dozorčí 
úřadovna; musí býti'odevzdány podle pokynu 
dozorčí úřadovny nebo jí pověřené organisace 

. živnostenského hospodářství.

(2) Každý držitel bude vyrozuměn přímo 
^dozorčí úřadovnou nebo jí pověřenou organi- 
sací živnostenského hospodářství včas o tom, 
kdy budou varhanní píšťaly a vzduchovody za 
účelem odevzdání vymontovány. Vymontování 
provede organisace živnostenského hospodář­
ství pověřená dozorčí úřadovnou.

(3) Každý držitel jesť povinen vyhověti 
pokynu, který mu byl dán podle odstavce 2, 
a býti všemožně nápomocen při odebrání a vy­
montování varhanních píšťal, a vzduchovodů.

(4) 'Varhany budou oceněny podle své 
historické nebo hudební hodnoty. Historicky 
nebo hudebně zvláště cenné stroje zůstanou 
zachovány. Mimo to budiž zajištěno, aby var­
hany, které nejsou povazovány za zcela po- 
stradatelné, zůstaly po vymontování postiže­
ných částí ku hře způsobilými. Zpravidla mají 
zůstati jedny liturgicky používané varhany 
v každé, k bohoslužbám pravidelně používané 
místnosti. Dále budiž zajištěno, aby bylo 
dbáno významu varhan pro účely výchovné, 
pro veřejné hudebnictví, pro hudební před­
nesy církevní a pro důležitá představení slav­
nostní.

- § 7-
(1) Výlohy spojené s vymontováním a od­

vozem varhanních píšťal a vzduchovodů bu­
dou nahrazeny.

(2) Přiměřené odškodnění po válce jakož 
i každá jiná potom možná pomoc k novému 
vybudování varhan se zaručují.
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(s) Fur die Orgelbauanstalten bleibt die 
Frage der Entschadigung einer spáteren Re- 
gélung vorbehalten. '

(4) uber die erfolgte Ablieferung erhalt 
der Ablieferungspflichtige eine Quittung, 
welche fiir Eňtsehadigungszwecke sorgfáltig 
aufzubewahren ist.

§ 8.
Die inr Sinne des § 6 von der tiber- 

wachungsstelle beauftragte Organisation der 
gewerblichen Wirtschaft ist der Zentřalver- 
band des Haildwerks fiir Bohmén und Mahren 
mit seinen Untergl iederungen

§ 9.
Der Minister fiir Vvdrtschaft und Arbeit 

wird ermáchtigt, im Eiiivernehmen mit dem 
-Minister fiir Schulwesen und dem Minister 
fur Volksaufklarung Yorschriften zur Durch- 
fiihrung dieser Verordnung zu erlassen.

§ 10.
' úbertretungen dieser Verordnung werden 

— sofern nicht eine gerichtlich zu verfol- 
gende Handlung vorliegt -— von der Bezirks- 
behorde mit einer Geldbuíie bis zu 50.000 K 
oder mit Arrest bis zu sechs Monaťen be- 

- straft. Wird eine GeldbuBe verhángt, so ist 
fiir den Fall ihrejJJneinbringlichkeit zugleieh 
eine Ersatz-Árreststrafe, und zwar nach 
MaBgabe des Verschuldens bis zu sechs Mo- 
naten zu verhángen.

§ 11.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom 
Minister fiir Wirtschaft und Arbeit in} Ein- 
vernehmen mit dem Minister fiir Schulwesen 
und dém Minister fiir Volksaufklárung durch- 
gefiihrt.

Fur den Staatsprásidenten:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleieh ais Vorsitzender der Regierung.

Dex- Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Schulwesen und 
Minister fur Volksaufklárung:

.Moravec m. p.
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(s) Otázka odškodnění pro továrny vyrábě­
jící varhany zůstává vyhrazena pozdější 
úpravě. . .

(4) Po provedeném odevzdání obdrží osoba 
povinná odevzdáním stvrzenku, kterou nutno 
k účelům náhrady pečlivě uschovati.

§ 8.
Ořganisací živnostenského hospodářství, 

pověřenou dozorčí úřadovnou podle § 6, jest 
Ústřední svaz řemesla pro Čechy a Moravu 
a jeho složky* - - .

§ 9.
Ministr hospodářství a práce se zmocňuje, 

aby v dohodě s ministrem školství a s mi­
nistrem lidové osvěty vydal předpisy k prove­
dení tohoto nařízení.'

§ 10-
Přestupky tohoto nařízení trestá — pokud 

nejde o čin trestný soudem — okresní úřad 
pokutou do 50.000 K nebo vězením do šesti 
měsíců. Byla-li uložena pokuta, buď pro pří­
pad nedobytnosti uložen zároveň náhradní 
trest vězení, a to podle míry zavinění do šesti 
měsíců.

§ li-
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 

vyhlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem školství a s mi­
nistrem lidové osvěty.

Za státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r., 
zároveň jako předseda vlády.

Ministr hospodářství 
’ ' a p r á c e:

— Dr. Bertsch v. r.
Ministr školství a minis t r lidové

osvě.ty: '

Moravec v. r.
i
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